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AnHoTamus. PaccmaTtpuBaeTcst pa3BUTHE JJOKYCHBIX 3HAUEHU Y COMaTUUECKUX TEPMUHOB OypSITCKO-
TO sI3bIKa. AHaTOMUYeCcKast TepPMUHOJIOTHSI OTHOCUTCS K 6a30BOI, HanboJjiee TpeBHEl YacT JIeKCH-
KU BO Bcex si3bIkax. HecMoTpst Ha 3TO, Ha3BaHUs YyacTeil TeJa He MOJYYMIA NCYEePITHIBAIOIIETO ce-
MaHTUYEeCKOro onucaHusi. OTMeUaeTcsi, UTo U B LIeJIOM OypsITCKast IEKCUKOJIOTUS U JieKcuKorpadust
SIBJISIIOTCSI MEHEE MCCIeIOBAHHBIMU, YEM I'PAMMAaTUYECKUI CTPOI. DTO BBI3bIBAET HEOOXOIUMOCTh
BCECTOPOHHETO JMHTBUCTUIECKOTO N3YUeHMS JTaHHOM JIEKCMUEeCKOi TpymIibl ¢ioB. Ha ocHoBe aHa-
JIu3a MoJieBbIX MaTtepuanoB, coopaHHbiXx B 2014—2019 rr. B YeTb-OpablHCKOM OypsITCKOM OKpYTe
W pKyTcKoit 061acTH, U CBEIEHUIA M3 HAyYHOI JIUTepaTyphl IeJaeTCsl BBIBOJ O TOM, UTO B pe3yJibTa-
Te pa3BUTHUSI OJIUCEMUU CJI0BA HA3BAHUSI YacTeil Tesla MpUOoOPeTaloT 3HaYeHUE ONPeIeIeHHbIX y4acT-
KOB TEPPUTOPUH, UTO TIO3BOJISIET UM TIEPEXOIUTDh B COCTaB COOCTBEHHBIX MMeH. PaccMoTpeHHbBIE
MpYMeEPbI TTOKA3bIBAIOT, YTO B OCHOBE ATOTO Mpoliecca HaxonuTcs Metadopa. CpaBHeHUe, Jiexaliiee
BHYTPU MeTadophl, BBISBISIET CXOJICTBO MEX/Y ABYMSI IIPEIMETaMU, yKa3biBasi TEM CaMbIM KaKyO-
HUOYIb BAXHYIO 4epTy BToporo. Metadopa NopoxxaaeT Uiy rnoapasyMeBaeT onpeaeeHHbIi B3I
Ha MpeIMeT, a He BbIpaXaeT ero oTKpbITo. TakuM 00pa3oM Metadopa opoxaaeT JOTMOTHUTEIbHBIE,
BTOPUYHbBIEC 3HAUEHUSI COMaTUUECKUX TEPMUHOB. THOT/Ia COBEPIIEHHO HEOXUIAHHBIE «acCcollha-
TUBHbIE» 3HAUEHUSI UMEIOT ITHUUYECKYIO OOYCIOBIEeHHOCTh. [IepeHoc 3HaueHusI CI0B HA OCHOBE
accolualuii Takxxe crnocodCcTByeT 00pa3oBaHUIO JIOKYCHBIX 3HAUEHUI Y COMAaTUUECKON JIEKCUKH.
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Abstarct. The article deals with the development of locus meanings in the somatic terms of the Buryat
language. Anatomical terminology refers to the basic, most ancient part of the vocabulary in all languages.
Despite this, the names of body parts have not received an exhaustive semantic description. It is noted
that in general Buryat lexicology and lexicography are less studied than the grammatical structure. This
necessitates a comprehensive linguistic study of this lexical group of words. Based on the analysis of
field materials collected in 2014—2019 in Ust-Ordynskiy Buryat District of the Irkutsk region, and
information from published works, it is concluded that as a result of the development of polysemy, the
names of body parts acquire the meaning of certain parts of the territory, which allows them to move
into proper names. The considered examples show that this process is based on a metaphor. A comparison
lying within a metaphor reveals the similarity between two objects, thereby indicating some important
feature of the second. Metaphor generates or implies a certain view of the subject, and does not express
it openly. Thus, the metaphor generates additional, secondary meanings of somatic terms. Sometimes
completely unexpected “associative” meanings are ethnically determined. The transfer of the meaning
of words based on associations also contributes to the formation of locus meanings in somatic vocabulary.
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BeepeHue

YenoBex, Mo3HaBasi OKPYKawllyio 1efiCTBUTEIbHOCTb, CPABHUBAET €€ O0BEKTHI C
U3BECTHBIMU U MOHSITHBIMU €My TIpeIMeTaMU U SIBJIEHUSIMU, TIPEX]Ie BCeTro ¢ CO0Ooi,
cyactsamu cBoero Teaa. CoMaTu3MBbl SIBJISIIOTCS S1I3bIKOBOM yHUBepcanuei. Het Hapona,
B S13bIKE€ KOTOPOTI'O HEe ObLIO ObI CJIOB, Ha3bIBAIOLIMX I'OJIOBY, IJ1a3a, POT, HOC, PYKU, HOTU.
Cnemyet OTMETUTh, YTO B COBPEMEHHOI JTMHIBUCTUKE HET OOIIEIIPUHSITOIO OIIpeaeIe-
HUS TEPMHUHA «COMaTU3M», KaXKIbI UCCIe0BaTe/Ib IPUHUMAET Ty WIM UHYIO TOUKY
3pEeHMSI, UCXOs1 U3 COOCTBEHHBIX 3aa4. Pa3zHornacus ¢cBsi3aHbl C IByMSI MOMEHTaMU.
Bo-nepBbIX, oqHU KCCea0BaTEe M OTHOCSIT K COMaTU3MaM HAaMMEHOBAaHMSI Pa3IMYHbBIX
yacTell Teaa yeaoBeKa U XKMBOTHOTO [1], Apyrue e paccMaTpuBalOT COMAaTU3Mbl Kak
eIMHULIbI, OMKUChIBAOIIME TOIbKO yeoBeka [2. C. 160]. Bo-BTOpbIX, BOSHUKAET BOIIPOC
0 TOM, KaKMe eAMHUIIBI MOKHO CUYMTATh COMAaTU3MaMHM, KaKOi JOJKHA OBITh TPAKTOB-
Ka paccMaTprMBaeMOro TepMUHA: TMHIBUCTUUYECKON MM aHaToMuuecKoii? CorjiacHO
JIMHTBUCTUYECKOMY IOJIX0Y, COMaTU3MaMHU SIBJISIIOTCSI HAMME@HOBAHUST HapYXXHbIX,
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(YHKLMOHATBHO 3HAUMMBIX yacTeii Tesia yenonBeka [3]. [Tpu aHaToMrMueCcKOM MOAXO/e
coMaTM3MaMU MPU3HAIOTCSI YaCTH TeJla U BHYTPeHHUE opraHbl yejoBeka [4]. Hekoro-
pBlIe UCCIIea0BaTeIN TaKKe IPUIMCIISIIOT K pacCMaTpUBAaeMOIi TPYIIIEe CII0OB HAUMMEHO-
BaHMsI KOCTHBIX TKaHEM, XKUIKOCTEN opranusma [35; 6], Ha3BaHUs GoJie3HEe M HEKOTO-
PBIX IPOSIBJICHUT XKM3HenesaTeabHoCcTr opranu3ma [7. C. 5]. O mocaenHe Touke 3peHusT
coBeplIeHHO crpaBeaauBo nuiieT B. B. ITonropHas: «Ha Halu B3rasa, npu3zHaHUe
MOCJIeHE IPYIIBI CJIOB B KAYECTBE COMAaTU3MOB CUJIBHO pacIIUpsIeT IpaHUIIbI JaH-
HOTO JIEKCMKO-CEMaHTUUYECKOTIO ITOJIsI, TaK KaK K COMaTU3MaM OTHOCST Pe3yJIbTaT ue-
JIOBEUECKOM NesITeTbHOCTH (Clie3a, CItoHa, 00JIE3Hb), a HE HETTOCPEACTBEHHbBIE COCTAB-
Jigtone opranusma» [2. C. 161].

CrnoBa, 0003HavaroIIMe 4acTu Tejia, — HanboJsee IpeBHUE BO Beex s3biKax. Komu-
YeCTBO COMAaTUYECKUX TEPMUHOB B OTIEIbHBIX aJITAMCKUX SI3bIKaX B CPEITHEM COCTaB-
qsieT 200—250 equau [8. C. 139]. BypsTckuii 13bIK, KaK U IPYTUE MOHTOJILCKUE SI3bI-
KM, XapaKTEepU3YIOTCSI HATMYMEM 3HAUUTEIbHO MEHbIIEro Yncia yKa3aHHbIX JIEKCEM.
DT0 00BSCHSIETCS KaK UICTOPUYECKHU HETaBHUM PAaCXOXIEHNEM MOHTOILCKHUX SI3bIKOB,
TaK ¥ YPOBHEM pPa3BUTHUSI JIEKCUKOTpaUU U STUMOJIOTUH, B YACTHOCTH, OYPSITCKOTO
sI3bIKA.

B mocnenxee BpeMsi B OypsSITCKOM SI3BIKO3HAHUU ITOSIBUJIMCH PAOOTHI, IIOCBSIIIICHHBIC
KCCe0BaHMIO JIeKCUUecKoii ceMaHTUKu. Tak, nucceptauus B.B. bazapoBoii mocssi-
1II€HA BBISIBJICHUIO TUITOJIOTMHU MPOLIECCOB Pa3BUTHUS JIEKCUKM OYPSITCKOTO U PyCCKOTO
SI3BIKOB [9]. AHaNMM3y CEMaHTHMYECKOTO PAa3BUTHS CJIOB B MOHTOJIBCKOM M OYPSITCKOM
JIMTepaTypHBIX sI3bIKax nocpsiieHa padota M. A. IIpioukoBoii [10].

HasBanus xe gacTeit Tena yaiie BCero ymoMMHAIOTCS KaK alle/UIITUBHBIE OCHOBBI
tonoHumoB [11; 12]. Ho cnenuaibHbIX paboT, e coMaTU4ecKue TepMUHBI paccMa-
TPUBAIOTCS KaK CAMOCTOSITEIbHbIE 00BbEKTHI MCCIeA0BaHMs, II0Ka HeT. B taHHOI cTaThe
paccMaTpUBaIOTCSI CEMaHTUUECKHE ITPOLIECCHI B CTPYKTYPE COMAaTUIECKUX TEPMUHOB,
MPUBOSIIME K 00pa30BaHUIO JOKYCHBIX 3HaueHui. [1py 3ToM o comaTuaMaMu Io-
HUMAIOTCS HAMMEHOBAaHUSI BHEIITHUX YacTeil Tejla 1 BHYTPEHHUX OPTaHOB YeJIOBeKa 1
SKMBOTHBIX, KOCTHBIX TKaHEH, JKMIKINX COeTMHUTEIbHBIX TKAaHEH M OPraHOB YyBCTB.
O0BEKTOM aHaIM3a MOCTYKWIM TUAJIEKTOJIOrMYeCKIe ¥ TOMOHUMUYECKE MaTepyabl,
cobpannble B 2014—2019 rr. B YcTh-OpabIiHCKOM OypsiTcKoM okpyre MpKyTcKoii 00-
JIaCTH, a TaKXKe JaHHbIe HAyYHBbIX CTaTell U CJIOBapeil.

O6cyxaeHune

Comarnueckue TepMHUHBI OTHOCITCS K 0a3MCHOIM JIEKCUKE, HanboJiee yCTOMUYNBOM
U MEeHee OTKPBITOI K 3aMMCTBOBaHUSIM. XOTs, KAK OTMEYAIOT UCCIIeI0BaTen, TaKast
«HEMPOHUIIAEMOCTb» OTHOCUTEIbHA: «COMAaTHYeCKast TCPMUHOJIOTMSI MMEET ITOrpaHd -
HbIe 00J1aCTH, OTHOCSIINECS K ,,KYJABTYPHOI JIeKCUKe ™ (3TO MEIULIMHCKHUE U HayYHbIe
TepMUHBI B CIydae, KOTIa sI3bIKOM HayK/ U MEIUIIMHEI B JAaHHOM KYJIETYPHOM apeajie
SIBJISICTCS HEPOIHOM SI3BIK... TEPMUHBI, OTHOCSIINECS K pa3IesIKe Tyl JKUBOTHBIX, B
ciaydae KoauUIMPpOBAaHHOCTH IIpoliecca pa3aeiku (OHU, B TAKOM CiIydae, 3auMCTBY-
I0TCSI KaK J1to0ast Apyrast o0psiioBasi TEpPMUHOJIOTHS)... HA3BaHUS YacTel Tesia 100bITO-
ro Ha OXOTE XKMBOTHOTO MPY HAJIMYMU OXOTHUYBUX Ta0y; ,,UTPOBbIC  TEPMUHBI: Ha-
3BaHMS pa3IMYHBIX TUIIOB aIbYMKOB B UTPe B 0a0KM; Ha3BaHMII MaJIblIEB PYK B UTPE
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THIIA ,,COPOKHM-BOPOHHKI“ M T.11.). [Ipu 3TOM, UTO KacaeTcs yacTeil TeJia KUBOTHBIX, ,,Me-
TadOopUIECKUIA TIEPEHOC™ ¢ HUX HA YaCTH TeJla YeJ0BeKa MPaKTUICCKN PeTyiIsIpeH, 1
TaKnM 00pa3oM 3aMMCTBOBaHME MOXKET BHEJIPUTHCS B OCHOBHYIO 30HY COMaTHYECKO
nexkcuku» [13. C. 30].

ApyruMu cioBaMu, aHaTOMUYECKME TEPMUHBI OTHOCSTCSI K HauboJjiee NIpeBHEM,
HMCKOHHO YaCTH CJI0BapHOIo cocTaBa s13bika. He ciayyaitHO Mx Ha3bIBalOT «IOKYIBTYP-
HBIMU TepMUHaMU». HecMOTps1 Ha TaBHOCTD (DYHKIIMOHUPOBAaHMSI, COMaTUUECKUE Tep-
MUHBI B LIEJIOM COXPaHSIOT YCTOMYMBOCTh 3HAUEHUI HE TOJIBKO B OYPSATCKOM, HO U B
IPYTUX POACTBEHHBIX MOHTOJILCKHUX SI3bIKAX, HAIIPUMEP: CTApOMOHIOJILCKOE *carba-
‘TIOAMBIIIIKA’; MOHTOJILCKOE yapgyy(H) ‘Tiaed0; KUCTh PYKH, ISICTD ; 4apoyyHsl ¢ ‘y-
YyeBasi KOCTD’; KAJIMBILIKOE yapeyy ‘3aIsiCThe, IIpeaIieube’; OypsITCKoe capbaa, capoyy
‘3aI5ICThe, JIyueBasl KOCTh ; B KAUYTCKOM AUAJIEKTe OYpSITCKOrO sI3bIKa capdyybuia ‘BaT-
Hasl I0JIOCKA, HaJleBaecMasl Ha 3arisICThe’; B XM PUT-0yJIaraTCKOM JUaJIEKTe OypSITCKOTO
sI3bIKA capOyy mamaxa ‘pe3Ko CAePHYTH (0JIEeKy) C TIJIeY; MePeH. Pe3KO OTBETUTD, OJIeP-
HYTB’. DTU IpUMePbI IOKA3BIBAIOT, YTO BO BCEX TPEX sI3bIKAX OOIIast ceMa COXpaHSIeTCs .

bonbinasg yacTeb cJIOB — Ha3BaHUW yacTell Tejia 00anaeT pa3BUTON MoONMCEMUEH.
OmHO U TO Xe CJI0BO MOXET 0003HavYaTh 00Jiee TpeX CMEXHbBIX IMMOHATUI. B pe3ynbraTe
JIEKCHUKAIM3alUu1 MeTahOpUIECKOTo WJIM METOHUMUYECKOTO 3HAUYeHU T aHATOMUYECKIE
TEPMUHBI TIEPEXOIST Ha IPYIUe 00BEKThI OKPYKAIOIIEH IIPUPOIbI, ITPEAMETH MaTepU-
aJIbHOM KYJIBTYpPhI M IIpo4. MHOTrMe Ha3BaHUS YacTell Tena yIoTpeOIsIIOTCSI B COCTaBe
0OTAaHMYECKUX 1 300JI0TMIECKNX TEPMUHOB. Tak, #/003H ‘T71a3’ BCTpedyaeTcs B Ha3BaHUM
CMOPOJVHbI yX3p HI0O09H, OYKB. OBIK IJ1a3; pbIObI COPOTU — yAdaH HIO0IH, OYKB. KpaCHBI
ria3. [loHsiTue «ronoBa» — moa2oll yoTpeoaseTcsl Kak equHUIA CUeTa: moa20l moo-
J10X0 ‘CUUTATh MOTOJIOBHO . TepMUH 60opa ‘TIOYKU’ B COCTABE BhIPAXKEHUs ypoohaH boopa
‘OIHA U3 Maphl TOYEK’ MOJTyYaeT 3HaUeHMEe ‘TOYHO TaKO XKe, OMMHAKOBBIM, TTOXOXKMIA .

ITockonbKy coMaTU4YeCKIe TEPMUHBI 00JIaaf0T KOHKPETHBIM IIPeIMETHBIM 3HAUE -
HUEM, MX CMBICJIOBbIE U3MEHEHUSI MOXKHO JOBOJILHO JIETKO ITPOCIICANTD. 31eCh MBI XO-
TUM PacCMOTPETh MPUMEPHI Mepexoaa COMaTUYECKUX TEPMUHOB B COCTaB JIOKYCOB —
0003HauYeHU oTpeneJeHHBIX MECT, y4aCTKOB MeCTHOCTeil. PaccMoTpum Hanboee
TUIIMYHBIE B 9TOM OTHOIIIEHUU TEPMUHBI.

C NOHSTHEM «POT» — aMAH CBSI3aHBI IIPEICTABICHMS O PA3IMYHBIX OTBEPCTUSX,
BXOJIaX, MPOXO/aX U T.I1.: yXap Oyyeail aman “XepJio Myliku’; OyKB. MYLUIKU POT; ny1eme-
doil aman ‘Myno mynemeTa’; OyKB. IIyJIeMeTa POT; abapebiH amaH ‘pacTBOP TUCKOB’; OYKB.
THCKOB pOT. O0IIMe ceMaHTHIECKIE MOISIN HAOMIOOAI0TCSI U B IPYTUX BTOPUUHBIX
3HAYCHUSIX, OTHOCSIIMXCSI, B YaCTHOCTH, K OCHOBHBIM (DYHKIIVISIM POTOBOIA ITOJI0CTH/
pTa — IpueMy ITUIIKA U BOCIIPOM3BEACHUIO PEU: aMaHOA 0poxXo ‘TIOIACThCS KOMY-JIH-
00 B IacTh, IIOIACTh B O€/y, ITOABEPIaThCs OITACHOCTH ; OYKB. B POT IOIIACTh; aMd Xa-
Xajaxa ‘HayaTb TOBOPUTL’; OYKB. POT pa3pe3aThb, Pa30pBaTh; eypoar ama madicadxs ‘co-
JIep>KaTh TPOUX VZKIMBEHIIEB ; OYKB. TPU pTa KOPMUTH. Kak TOKyCHOE MOXKHO OTMETHUTh
3HAUYE€HME ‘OTBEPCTUE, AbIpa, BXOI, HAIIPUMED, B HOPY, 3aJIUB, YIIEIbe : Xa0blH AMAaH
‘TOPHBI NTPOX0’; OYKB. TOPBI POT; MyPIHILL aMaH ‘yCThe peKM’; OYKB. peKU POT.

b3e — ocHOBHOE 3HaUeHME CIOBA — ‘TeNO, TYJOBUIIE; opraHu3Mm’. B pe3ynbrare
MeTadOpUIECKOTOo MepeHoca MOSIBIIsIeTCS 3HAUeHUe ‘CTOPOHA Yero-imoo; oeper’: apa
03e ‘3amHsIS1 CTOpOHA’; OYKB. 3aHEE TeJI0; ypda 03¢ ‘Tiepel, MepeaHssl CTOpoHa’; OyKB.
IepeaHee TeJIO; Hroyp 03¢ ‘Tiepe, TIepeaHsIsI CTOpOHA’ ; OyKB. JIULIO TeJI0; 00000 3¢ ‘HU3,
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HIKHSISI CTOPOHA’; OYKB. HMXKHEE TEJI0; 2040l caada 63e ‘TIpOTUBOIIOJIOXHbIN Oeper
pexu’; OyKB. peKU gajbHee Tesao. B 3anagHbix OypsITCKUX TOBOpax B pe3yJbTaTe (poHe-
TUUYECKOIO CTSKEHUSI U 00pa30BaHUsI JOJITOTO IJIACHOIO B CJI0BE 63¢ 00pa30Baioch
Hapeuyue sH30uu ‘3Ta CTOpOHA’: sHI0UUODI eapa ‘TiIepeian Ha 3Ty CTOPOHY .

Hrwopean — ‘criviHa; MO3BOHOYHUK; POCT’; MAPH. Hiopea €33xc3 ‘TOPC, TYJIOBUILE’;
MnepeH. XpebeT; xadviH HIopean ‘TOPHBIN XpedeT’; OYKB. TOpbl MO3BOHOYHUK; ‘TTOBEPX-
HOCTb; BO3BBIILIEHME, BBICTYNAOIIee Ha POBHOI MOBEPXHOCTU ; MAAbIH HIOp2aH ‘OyTOp
B CTCIIM’; OYKB. CTeII IT03BOHOYHUK, XApeblH HIOpeaH ‘000UrHA TOPOru’; OYKB. TOPOTH
ITO3BOHOYHUK.

Hroyp — ocHOBHOE 3HAUEHME CJIOBA ‘JIMLIO; TUYHOCTH . JIOKyCHOE 3HaueHNe BhISIB-
JIsIeTCsl B ceMax ‘JIMleBasi CTOpoHa, acaji; CTOpOHA’: yiACbiH X0Umo Hoypaap ‘1o ce-
BEPHOIi CTOPOHE YJIUIIBI’; OYKB. 10 YIUILILI CEBEPHOMY JIMILY.

Toxoti — ocHOBHOE 3HaUYE€HME CJIOBA ‘JIOKOTh, JOKTEBOI cycTaB’. B pesynbrate Me-
Tadopbl MO CXOACTBY (POPMBbI TTOSIBUIOCH 3HAUEHUE ‘U3NYyUYMHA, U3TUO, TyKa peKu’:
204101 Mmoxolii ‘peKn N3Tno’; OYKB. PeKU JIOKOTb.

Xoo0.401i — 0CHOBHOE 3HAaUEHME CJIOBA: ‘TOPJIO, TOPTaHb, IVIOTKA, KaabIK, TUILIEBO/I,
IBIXaTeJIbHOE TopIIo, mes’. B Bypsrcko-pycckom ciosape [14. C. 586] ykazaHo 3Haue-
HUeE ‘TOpJIO’ ¢ IOMETOM eeoepaghuueckoe: ‘Tiepelieek, MPUTOK; pykaB (PeKHU); MPOJIUB’:
X00.1011200p eamanxa ‘TiepenpaBIsITbCs Yepe3 MPUTOK (PEeKU)’; OYKB. TOPJIOM PEKHU nepe-
npaBisaAThest; Caeaan danraiin Xx000ie00p 2apaxa ‘IpoXoauTh 3anB bemoro Mopst’; OyKs.
benoro mopst ropjioMm mpoxoauTh; Kapeasvcks xooaoi ‘Kapeabckuii mepelneek’; OyKB.
Kapenbckoe ropio. Y cioBa x00.40ii oTMeUaeTcsl TakKKe 3HaYeHMe ‘Y3KUi1 TIPOXOI; Tiepe-
VJIOK; 3aKOYJIOK’, KOTOPOE TOXKE MOXXHO OTHECTH K JIOKYCHOMY: XA0blH X00POHOOXU X0~
0/10i1200p eapaica ep36306 ‘s MPolLe]l M0 Y3KOMY MPOXOAY MeXXay Top’; OYKB. 51 Ipolues
ropjioM Mexuy rop. [lepeHoCcHBIe 3HaYeHUSI CJTIOBA X000l ‘TIPUTOK, pyKaB PEKU, Tiepe-
LIIeeK; IIPOJIMB; IIEPEYJIOK; 3aKOYJIOK ITOSBIIINCH B pe3yJIBTaTe MeTaOpPEHI IT0 CXOICTBY
(opMBI — y3KOE OTBETBJICHHE OT OCHOBHOM YaCTH.

Y cnoBa xyuyyn Bypsitcko-pycckuii ciioBaps [ 14. C. 609] yka3blBaeT OCHOBHOE 3Ha-
YyeHHre ‘BBICTYI; BhlIarolasics (MM BbICTYIAlOIIas) BIIepea YacTh Yero-imoo; Mopaa
(’KMBOTHOTO); KJIIOB (Y IITUIL)’ ¥ peKoe 3HaueHue ‘TyObl, HOC . JJoKaTUBHOE 3HaUYEHNE
CJI0Ba XyuityyH OOHAPYKMBACTCSI B 3HAUCHMSIX ‘BBICTYII 3MJIM; MbIC : XAObIH XYULyyH ‘BbI-
CTYII TOPbI’; OYKB. KJIIOB FOPHI.

IIIr45 — psiMoe 3HaYEHME CJIOBA ‘3aTHUTOK; 3arpuBoK’. B crmoBape [14. C. 744] yka-
3BIBACTCS UM JIOKATUBHOE 3HAUEHUE: ‘TOPHBIN TepeBall; BhIcoKoe MecTo’. MeTtadopu-
YeCKU# MepeHoC MPor3011Ie] Ha OCHOBE CXOJICTBA — HEUTO BBICTYMAIOIIIEE, BbIIEISIIO-
1Ieecs 1o BEICOTE.

Toonmo — ocHOBHOe 3HaUEHHUE CJIOBA ‘MOCJe, TialeHTa’. Y OypsT cyluiecTBOBa
00psia moormo xadaeanaxa ‘XOPOHUTH ITOCJIC’ — 3aKaIlbIBaTh ILIALICHTY, CO3IaBasi CBO-
€00pa3HOe «KWINILE» HOBOPOXKICHHOI'0, KOTOPOE MTOJKHO CTaTh XpaHUTEIEM U I10-
KPOBUTEJIEM YeI0BeKa Ha BCIO >KM3Hb. B Tpaguiiny 3amaaHbIx OypsIT ObITOBaI 00bIUail
HaBellaTh MECTO 3aXOPOHEHMsI CBOEIO IocJea Ha poaoBoil 3eMiie. B mepeHocHOM
3HAYEHUU CJIOBO MCIIOJIb3YETCS KaK ‘MECTO POXKIACHUS : MUHUU MOOHMO 2a3ap ‘MeCTO
MOETO POXKACHUS .

Toazoii — ocHOBHOE 3HaYeHMeE cyioBa ‘TooBa’. Ellle 0AHO 3HAaYeHME 3TOro CI0Ba
‘BepiinHa (Tophl)’ TTOSIBUJIOCH B pe3yabTaTe IIepeHoca IT0 CXOACTBY MECTOTIOIOXKEHNS,
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T.€. camasi BbICOKas 4YacTh 0O0BEKTA: XadbitH moaeoti ‘Topbl BepiinHa’. CIOBOM Mmool
MOKET OBITh Ha3BaHa BO3BBIIIICHHOCTD, XOJIM WU KypraH: 0apyyH moaeoil ‘3amagHblil
KypraH’; OyKB. 3aragHasi TojoBa. B ocHoBe 3Toro nepeHoca Mbl HabJomaeM Metaopy
I10 CXOACTBY (hOPMbI, HEKOETO BBICTYIIAIOIIIET0, BO3BhIIIa0IIerocs oobekTa. [lomooHoe
JIOKYCHOE MCITOJIb30BaHME COMAaTU3Ma M0.420i OTMEUYaeTCsl TIOBCEMECTHO B perMoHax
paccesieHus1 OypsIT.

Cnenmyer OTMETUTH ellle OAWH THUII IIepeHOoca 3HaYeHUsI. Brlllle yKa3pIBasoch mepe-
HOCHO€ 3HaUEHME CJIOBA HIOpeaH ‘CIIMHA; MO3BOHOYHMK; POCT’, TAKOE KaK ‘Xpebder’:
XaoblH HIOpeaH ‘TOPHBIA XpebeT’; OyKB. rOphl MO3BOHOYHUK. B 3amagHo-0ypsaTcKux ro-
BOpax CYILIECTBYET BbIpaXXeHUE Y0191l HIOp2aH ‘CepeiuHa 3UMbl’; OYKB. 3UMBbI IT03BO-
HOYHMK, XpeOeT. Tak Ha3bIBalOT MEPUO BpeMEHU B KOHIIE siHBapsi. CuuTaercs, 4To
€CJIM TTOJIOBMHA 3aI1acOB KOPMOB OCTAHETCSI K 3TOMY BPEMEHH, TO CKOT CMOKET 0J1aro-
ITOJTYYHO Mepe3nuMoBath. [IpeacTasisieTcs, 4To 3To 3HaYeHUE CJIOBA HIOpeaH TOXKE MOXK-
HO OTHECTH K JIOKYCHOMY, HO HE K IIPOCTPaHCTBEHHOMY JIOKYCY, 8 BpeMEHHOMY — 000-
3HAYaeTCs OIpPeNeICHHBII Meproa BpeMeHU roaa. Takoe Ke BpeMEeHHOe JIOKYCHOE
3HauYeHUEe OOHAPYKUBAETCS Y CIIOBA Ayya ‘XBOCT’: y0343i hyya ‘3UMbl KOHeEll'; OYKB.
3UMBbI XBOCT; Jc3131 hyya ‘Tofa KOHell'; OyKB. rojaa XBocT. [1omoOHbIe TpUMEpPHI UILTIO-
CTPUPYIOT 00pa30oBaHMeE IIEPEHOCHBIX 3HAYCHMI He I10 CXOACTBY MJIM CMEXKHOCTH, a CKO-
pee, TI0 acCOLMaLMsIM, HallpuMep: IT03BOHOYHUK ITPOXOIUT I10 CEpeIrHe, Al CIIUHY
IIOTI0JIaM — OTCIOJIA: TIEPHOJ BpeMeH!, O3HAYAIOIINIA, YTO MOJIOBMHA 3UMBI IIPOIILIA.

AHaTOMHUYECKME TEPMUHBI HEPEIKO BCTPEUAIOTCS U B TOMOHUMMYECKUX CUCTEMaX.
A.B. CynepaHckasl, TOBOpsI O TOM, YTO JIMIIb IIPEAMETHO BOCIIpMHUMAaeMble peauu
MPOCTPAHCTBA / BPEMEHMU I10JIy4aloT COOCTBEHHbIE UMEHA, TIPUBOAUT IIPUMED: «...CITO-
KOIHO 1 pOBHO TSIHYILIAsICS OeperoBast IMHKS He TTOJTYYUT MHOTO Ha3BaHMS, KaK Oeper,
IUISEK, Mooepexbe. Ho JocTaTouHO 3TOM TMHUU 00pa30BaTh XOTsI Obl HEOOJILILION BhI-
CTYyI B CTOPOHY MOPSI, KaK HEIIPEPHIBHOCTD M IUIABHOCTh JIMHUHU HapyinaeTcst. Beictyn
MoJIy4aeT cBoe 0coboe 0003HaueHNEe: MBIC MM HOC Takoii-To» [15. C. 102]. CHavana
aHATOMUYECKHUI TEPMUH B pe3yJibTaTe NepeHoca 3HaueHUsT mpruodpeTaeT (PyHKIINIO
JeTepMUHaTUBa (reorpauyeckoro TepMrHa), a 3aTeM y>ke HOMEHKJIaTypHBI reorpa-
udeckmii TepMUH 3aKpEIUISIETCS B COCTaBe Ha3BaHUS OIpeieJICHHOro reorpaduye-
CKOr0 00bEKTa, CTAHOBUTCS TOITOHMMOM WJIM BXOJUT B COCTAB TOITIOHMMAa-KOMIIO3UTA.
E.B. CynnyeBa oTMeuaeT, 4TO B IIOJOOHBIX MeTaDOpUIECKIX Ha3BAHUSIX ITPOSIBIISTIOTCS
OIHOBPEMEHHO YHUBepcaJbHasl 3aKOHOMEPHOCTh 1 pernoHaibHas crienuduKa
[16. C. 147].

B OypsaTCcKO#t TOMOHUMUN MOXKHO OOHAPYXUTh MHOXECTBO TOITIOHMMOB, 00pa30-
BaHHBIX OT COMAaTUYECKMX TEPMUHOB: MECTHOCTh 70200l ‘To0Ba; BepiurHa’ [17. C. 186],
naab Mopun Toneoii — oT mopun mosneoii ‘KoHb rojiopa’ [18. C. 140], ropa Hapun Toa-
20l — OT Hapux moa2ol ‘ToHKas, y3kasi rojioBa’ [18. C. 142]; mecTHOCTb X00.10ii ‘TOPJIO;
nepelnreex, IpUTOK, pykas peku, mposuB’ [17. C. 212]; ceno Toxoii ‘TOKOTh, TOKTEBO
cycTaB; u3nyunHa, u3rubd peku’ [17. C. 188]; ryda Hropearnckas [18. C. 355], ypouniie
Hrwpean v ynyc Hropeanaii Oneoii [18. C. 79] ot Oyp. Hropean ‘criiHa; XpedeT’; ropa Xy-
WyyH OT XyutyyH ‘BBICTYII, BblAatolIasics 4yacThb; ryosl, Hoc” [18. C. 240].

B basgnnaesckom paiioHe MpKyTckoii obyiacTy ObLIM 3a(pMKCUPOBaHbI Ha3BaHUS
JIBYX BO3BblllleHHOCTe — 3yyn [l[243 v bapyyu lll543 oT 3yyn v 6apyyH wian3 ‘BOCTOU-
HBIN 1 3aMagHBINA 3aTPUBOK .
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B Hykytckom paitoHe oTMeueHbl Ha3BaHUS YIAycoB 3yyH lllanaa v bapyyn lllanaa —
OT waHaa ‘CKyna’; wianaa y2nyy ‘yroi, 3aKoyJsiok’. JlepeBHIO ¢ TaK1M K€ Ha3BaHUEM
HaxoauM B kHMTe «[eorpaduyeckue Ha3BaHUs Pecnyovku bypsTiist: TOMOHUMMWYECKUA
caoBapb» — Illanaa [17. C. 226]. Tam ke ykasan Hlanamckuii xpebem. ABTOPbI OTME-
YaloT, YTO U/aHaa B TOIOHMMUM O3HAYaeT ‘BepllrHa, rpeOeHb, XpeOeT rophl’.

B Oxuput-bynaratckom paiioHe cyiiecTByeT ypouuille Jasa (ipaBobepekbe peKu
Kyna), HazBaHMe KOTOPOro 00pa3oBaHoO OT da.ia ‘NoTarKa (aHaToMu4eckas)’.

HMHTepecHBIM MpencTaBisieTcs MOsIBISHUE Y CI0Ba MoA20i 3HaUYeHUs ‘Havalo, UC-
TOK KaKOI-IM00 PeKU, PYUbsl’: 20pXOHOU M0A20i ‘UCTOK PyUbsl’. 31€Ch MOXKHO TOBOPUTD
0 0oJiee CIIOXKHOI IICUXOJIOTUIECKOi MeTacope, IIIe rooBa IpeACcTaBIIsIeTCs KaK Ha-
4aJio, OCHOBA, KaK HEUTO caMo¢ BaxkHoe. [IpuMephl MOm00OHBIX JTOKYCOB IIPUBOIUT
N.A. Jam0OyeB: «B 1gTH ciyyasx TepMUH yrioTpeossieTcs B tuapoHuMax. Bece oHu Ha-
3BIBAIOT BEpXHUE IIPUTOKU TOPHBIX PEK, M, CKOpee BCEro, 3aMCTBYIOT Ha3BaHUsI TOp U
BEPIIMH, C KOTOPBIX CTEKAIOT 3TU MPUTOKU: Xapa- Toaeoir (OxuHCcKUi pailon Pecmy-
onmuku bypsatust), Hoeoon-Toaeoi (JIxuauHckuit paiion Pecniyonuku bypstust), Yxa-
Toneoti (MBonruHckuii paion Pecniyoavku Bypstus) u op.» [19. C. 24].

B Hammx marepuaiax ooOHapy:KuBaeTcsl TOMMOHUM Taaxauiu-T0420ii — UCTOK peKU
MypuH (0yp.: mypan ‘peka’). JIBe BepILIMHbI, MEXIY KOTOPHIMUA HaUMHAETCSI UCTOK
MypuHa, Ha3biBatocs 3yyH Yrdap ‘nesas / BocTouHast Bbicota’ U Maaaawn Yyna ‘nvicast
ropa’. Kak Buayum, Ha3BaHMSI OTJIMYAIOTCS OT Ha3BaHUS MCTOKa peku. Ham npeacras-
JISIETCSI, UTO TOITOHUM 00pa30BaH OT CJIOBA MaAxaH ‘MyKa; TECTO, XJied’: Ha peKe ObUIN
ITOCTaBJICHBI IB€ MEJIbHUIIBI, IPHUHAMJIEKAIINE IBYM COCETHUM YIIycaM, PacIIOI0XKeH-
HBIM 0 000UM Oeperam peku. Tasxauiu — 3TO 3anagHO-0ypsTCKast (popMa MHOXKeE-
CTBEHHOTO YKMcJia, POAUTEIbHOTO TaieKa CJIoBa MaaxaH, B IUTEPaTyPHOM OypSTCKOM:
manxadaii. Takoe e 3HaU€HNE ‘HAYalo, UCTOK KaKOM-JTMOO peKH, pyubsl’ BEISIBIISIETCS
y TonmoHuMa 3adaiin-T0420ii — MECTHOCTb, II€ HAXOAUTCS UCTOK MPABOIo MPUTOKa
peku MypuH (0T 3ada ‘“HeHacTbe, Heroroja’, 0yKB. HeHACThs rojioa). @opma 3adaiin —
3arnaaHo-0ypsTckas hopMa poaMTeNIbHOTO TajeXka CIoBa 3ada, B IUTepaTypHOM OY-
paTckoMm: 3adeii. C.A. Typynes, ykasbiBast TomoHUM Oca Toaeoii, CBSI3bIBAET €ro Mpo-
HUCXOXIEHUE ¢ Oyp. aca moaeoii ‘pa3BUINHA; BUIbI; POTYJIbKa; poratka’ U moa20il ‘To-
nmosa’ [18. C. 81]. Ham mpencraBiasgeTcs, 4TO TOMOHUM MNPOU3OILIET OT
OYPSITCKO-MOHTOJIBCKOTO 0c(0)/yc(an) ‘Boaa’; cp.: CTApOMOHTIOJIbCKOE *0s//us, COBD.
oyp. yha(n) id. Tem 601ee, Oco Toaeoii — 3TO ypouuiiie B BepXoBbe peku KMpcaii, T.e.
TOITOHUM TaKKe MOXKHO TOJIKOBATh KaK ‘BOABI KCTOK ; OYKB. BOIbI TOJIOBA.

ATeJUIITUBHBIMM OCHOBAaMM TOIIOHMMOB CTaHOBSITCSI HE TOJIBKO Ha3BaHUs YyacTeit
TeJjia yejloBeKa, HO U BHYTpeHHUX opraHoB. Hampumep, Heganeko ot cena [axannl ba-
stHIaeBcKoro palioHa MpKyTckoii 006acTu ecTh moJisiHa 3ypxox, Ha3BaHUE KOTOPOU
00pa3oBaHoO OT OyP. 3ypx3H ‘cepilie’, ouepTaHUSIMU OHA ITOX0XKA Ha YeJIOBEYeCKOe Cep/l-
ue. B KauyrckowM paiioHe ectb peka Mawn3ypka (JieBblii MPUTOK p. JIEHBI) 1 ONHOUMEH-
HBII TTOCEJIOK, OYpSITCKOE Ha3BaHUe KOTOpbIX basu 3ypxsn. HazBanue pexu bast 3ypxau
4yacTo (Urypupyer OypsTCKUX pOJOCIOBHBIX ITpeaaHusx. Bornmpoc 06 aTuMoJioruu ato-
ro TOIOHMMA HE MOJYYUJI ONHO3HAUYHOrO pelieHus. OQHU UcClenoBaTe Il CUMTAIOT,
YTO TOTIOHUM TIPOU3OIIIES OT OYp. 6asH 3ypxaH ‘GoraToe cepiiie’, mpeararoTcs u apy-
rue ToakoBanwus [18. C. 75—76]. [1. 1. HumaeB yKa3bIBaeT, 4To 3ypxsH — «OOBIYHO
Ha3BaHMe TOp ¢ OCTPOBepxoii BepimHoi» [12. C. 25].
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B Oxuput-bynararckom pailoHe HaMu 3apUKCUPOBAH TOMOHUM Toonmo (Taab Ha
paBoM 6epery MypuHa) — OT mooHmo ‘TIOCIIe 1, TUTalleHTa’ ; TOMOHUM 00pa30BaJICs OT
MEePEHOCHOTO 3HAUEHMSI CJI0OBA ‘MECTO POKICHMS; MECTO, T/ie ObLIa 3aKoMaHa IJlalieHTa’ .

[TpuHLIMITBI HOMUMHALIMK TeorpacMIeCKrX 00bEKTOB BCeraa ObLIN aKTyaJIbHbIMU U
JIOBOJIBHO CITOPHBIMU BOIIPOCaMU TOIIOHUMUYECKMX MCClIeqoBaHuil. Tak, Harpumep,
3.P. PeirobutoH, BO3BOIMII Ha3BaHKE M3BECTHOTO TOpHOTro niepeBaia B bypstun Xamap
Jlabana K cnoBy hamap ‘opexu’, a He xamap ‘HOC’ Y MUCaJ, UTO «y OYpsT HEe IPUHSITO
OTTEHSTh TeOMOP(MOJIOTMUECKHE WIM MHBIE 0COOCHHOCTH MECTHOCTH ITyTEM CpaBHEHUS
ee c yacTsMu yejaoBeueckoro Tesa» [11]. Emy Bo3paxkaet JI.JI. Humaen: «meromumecs
JIaHHbIE HE MO3BOJISIIOT COIIACUThHCS C IOA00HO ITOCcCTaHOBKOI Bompoca. Hampumep,
B CenenruHckom paiione bypsrckoit ACCP, 6iu3 cena Tammp Hamu 3aUKCUpoBaH
ellle OMMH aHAJIOTMYHBIN TOITOHUM. JlaHHOe Ha3BaHME OCMBICIUBACTCS MECTHBIMU XK1 -
TeJISIMU TOJIbKO B 3HAUEHWHM ‘HOC-TiepeBai’. Tomy city>Kat MoATBepKACHUEM U TeOMOP-
donormnyeckue ocooeHHOCTH 00beKTa. KpoMe Toro, HeT HUKaKMxX OCHOBaHMIA TIpOUC-
XOXJEHNEe pacCMaTpUBaeMOIo UMEHM CBSI3bIBaTh CO 3HAUEHUEM ciioBa hamap... Tep-
MUHBbI Xamap (kamap, Kkemup), 0003HAYaIOII1E MbIChI, YTEChI, BO3BBIILIEHHOCTH, UMEIOT
pacripocTpaHeHue 1 B Ipyrux pernoHax — CpenHeit Asnn, [ToBomkbse. Kpome Toro, y
SIKyTOB UMEETCSI TePMUH mymya (mymyc) — OYKB. ‘“HOC’, YIIOTPEOJISIBIIMIACS IJIsI Ha-
3BaHUI1 MBICOB, BEICTYIIOB, OKOHEYHOCTE! TOp. AHAJIOTUYHBII TEPMUH OBITYET U B IPY-
I'MX TIOPKCKUX si3biKax» [12. C. 25].

B aroii e padote J1.J1. Humaes nuiiet: «Heob6xoarMmo yuyecThb, UTO Ha3BaHUSI, CBSI-
3aHHBIE C YaCTSIMU YEJIOBEYECKOTI'0 TeJIa, COOTHOCSTCS CO CTPOTrO OIpeAeIeHHOM rpyIl-
0¥ reorpamuecKnx 00bEKTOB, T.€. BCe OHU SIBJISTIoTCS opoHUMamMm» [12. C. 25]. Catum
BBIBOJIOM TaKXKe HeJIb3sI COIJIACUTHCS IIOJIHOCTRIO. I IprBeaeHHEIE BBIIIIE IIPUMEPHI ITO-
Ka3bIBalOT, YTO COMATHIECKME TEPMUHBI BXOASIT B COCTaB HE TOJILKO HAa3BaHMI TOp U
WHBIX BO3BBIIIEHHOCTEl — OPOHMMOB, HO OOHAPYKMBAIOTCS M B COCTaBe APYTMX pa3-
pPsIIOB TOITOHUMOB: TUAPOHUMOB — Ha3BaHUI BOJHBIX 00bEKTOB, XODOHUMOB — Ha-
3BaHUM TEPPUTOPUI, arPOOHMMOB — HAa3BaHUM 3€MEJIbHBIX YUYaCTKOB, TTOJICH U JIp.

3aknyeHue

Comarnueckue TepMUHbI B pe3yjibraTe MeTa(opr3aliii CTaHOBSATCS JIOKYCaMHM, yKa-
3aTeJISIMU ONPEIEICHHBIX Y4aCTKOB MECTHOCTH, TePPUTOPHU. BOIBIIMHCTBO UCTOY-
HUKOB OIPEIC/ISAIOT MeTapopy KaK CKPbITOE CPABHEHHUE, OCYLIECTBISEMOE ITyTeM IIPU-
MEHEHMS Ha3BaHUs OJHOTO IpeaMeTa K APYTOMY U BEISIBIISIIOLIEE TEM CAMbIM KaKylo-
HUOYIb BaXXHYIO 4epTy BTOoporo. Meradopa 3acTaBiseTr oOpaTUTh BHUMaHUE Ha
CXOJICTBO MEXY ABYMS MpeaMeTaMu, MHOTIa COBEPILIEHHO HeoxkrnaaHHoe. MeTtadopa
roApa3yMeBacT OIpeleJICHHBIN B3IJIsI Ha IIPeAMET, He BbIpaxkas ero OTKphITo. MeTa-
(bopa mopokaaeT JONMOJIHUTEIbHBIE, BTOPUYHbBIC 3HAUCHUS COMAaTUYECKUX TEPMUHOB,
a3aTeM B pe3yJIbTaTe OHMMU3ALMM COMATU3MBbI ITOMNAal0T B TOMTOHUMUYECKYIO CUCTE-
My sI3bIKa. B TOMOOHEBIX ClTydasiX IPOSBISIETCS OOIICUEIOBEYECKOE IICUX0JIOrMYEeCKOe
CBOICTBO CpaBHUBATh U OTOXKIECCTBIIATh Pa3IMUHbIC PeaIuy OKpyXKaloleil 1eiicTBI-
TeabHOCTH. HO MHOTO3HAYHOCTH CJI0B HE MCUEPIThIBAETCS TOIBKO SIBJICHUEM ITOJIMCEMUIT
cioBa. Hapsaay ¢ mpsMbIM «pedepeHTHBIM» WM «I€HOTATUBHBIM» 3HAYEHUEM CJIOBa
CYILIECTBYIOT TaK Ha3bIBaeMbI€ aCCOLMATUBHBIE 3HaYeHUsI. [TepeHOC 3HaYeHMS CI0B Ha
OCHOBE acCOLIMALN TAKXKe CIIOCOOCTBYET 00pa30BaHUIO JIOKYCHBIX 3HAYECHUI Y CO-
MAaTUYECKOM JIEKCUKU.
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